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H mi Budapestünk !
Dcbreczen, május 14.

Irta : Ifj. Móricz Pál.

Óh mi jámbor vidéki tuskó magya­
rok kik mint a muzulmán Mekkáját, oly 
szent áhítattal említjük mi is e nevet 
_ Budapest ! A mi Budapestünk!

A szeretet ezer szála fűzi hozzá 
a szivünket, egy sóhajtása ha kelt, pa­
rancsnak vesszük mi azonnal s az öreg 
vasas ládikóból elökeresgefjük a fillére­
ket, miket a takarékos kéz a szükség 
napjaira rakosgatott félre, szeretettel, 
szívesen odaadjuk neki, hogy épüljenek 
minél több aranykupolás palotái e tün­
dérvárosnak, mert mi vidéki jámbor 
magyarok még mindig ily szép álom­
képnek tartjuk azt ! S a legtöbbünknek 
első vágya, hogy megnézhessük a mi 
aranyos Budapestünket . . .

És ha egy kis pénzmagot gyűjthe­
tünk — hisz oly olcsó ma már az uta­
zás — menten fel is zonázunk székes 
fővárosunkba, képzeletünket előre feliz­
gatván varázslatos örömökkel, gyönyörű­
ségekkel. Végre fent vagyunk, megállóit 
a vonat, kiszállhatunk s kezdődik a ki- 
júzai.ulás a mámorból, mindjárt az első 
lépésnél úgy érezzük, mintha kirántották 
volna lábunk alól az áldott szilárd honi 
talajt s valami ismeretlen, süppedékes

talajra léptünk volna, egészen ismeretlen 
vidéken, ismeretlen emberekkel, ismeret­
len szokásokkal találjuk szemben ma­
gunkat, hol édes anyanyelvűnket félre­
értik, magunk gunytárgyai vagyunk 
kikent-kifent, sárgaságos szinü tömeg 
előtt, melynek nyelve a Bécs hamisít­
hatatlan dialektusát majmolja, öltözeté­
ben pedig dísztelenebb, esetlenebb, mint 
az a léha párisi franczin, kinek legfőbb 
létkérdését egy-cgy divatos mellénykivá­
gás, uj módi nyakkendő csokor képezi-

Magyar szívességre, magyar előzé­
kei ységre, magyar barátságra alig ta­
lálunk valahol, el van az rejtve egy-egy 
félreeső, csendes utczácska öreg házaiba; 
csak mint haszont hajtó tehenet, aként 
tekintenek bennünket s abban van a 
legtöbb budapesti virtus, ki minél job­
ban megtudja fejni ezt a jámbor, ezt 
a bárgyú vidéki tehenet. . . .

Nem is érezzük mi ott magunkat 
jól egyikőnk se, két-három napot, ha e 
ragyogó napvárosban eltöltöltünk, mind­
járt belátjuk, hogy csupán görögtüzzel 
van kivilágítva ez a ékes nap, csupán 
az aranyos sugarait látjuk, de melegsé­
get, meleghelyet, hol magyarszivünk fel­
melegedne alig találunk valahol benne1 
És csalódva, kiábrándulva, összetörtén, 
megkopasztva, mint a tehetetlen kap- 
pan, úgy hagyjuk ott, lehetőleg gyors­

vonaton, a mi szerelmünk szép városát, 
a mi büszkeségünk palota városát, — 
mely, szégyenkezve kell belátnunk, ma­
holnap csak névleg a miénk ....

Nem akarok khinai nyelven be­
szélni s nem szeretném, ha félreérte­
nének ! De nézzünk csak körül a kö­
zeli és távoli szomszédságokban, Auszt­
riának a nagy B é c s j e cecht» német, 
százlornyu Prágában a fiatal cseh 
hatalmasan nyomja kifelé a német ele­
meket, a bajorok Münchenje fél­
reismerhetetlenül Bajor, Berlinben nem 
is ember, aki nem porosz, csak a mi 
székesfővárosunk, az aranyos Budapest 
az egyedüli kivétel, itten főrangú höl­
gyeink a M o r t a r a pater franczia 
szent meséit hallgatják szende áhítattal, 
német újságaink, nem hogy fogynának, 
de még palota szerű szerkesztőségi épü­
leteket emelnek, bankáraink, kereske­
dőink, ügyvédeink, képviselőink a né­
met múzsa aljasabb istennőinek áldoz­
nak az orfeumokban, vagy mint a Ma­
gyar Hírlapban közételt gyászos névsor 
mutalja a »V i gszi nhá z“-ban is, 
mely magyarnak csúfolt ledér erkölcsi le­
rakodó helyen, most is zsúfolt ház mellett, 
hogy aranyért sem lehetne helyet kapnj 
hansz-wursztoskodnak a bécsi Burg- 
szinház egy-két első s a legtöbb ötöd- 
halod rendű színészei, aratva sikereket,
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A törökök családi életéről.
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ülésén felolvasta :
dr. Kunos Ignác«

a M. Tud Akadémia 1. tagja.

(Folytatása és vége.)
Igaz, hogy a férfiaknak ezúttal is kedve­

zőbb a helyzetük. Egy mohamedán ifjú, ha 
éppen kedvét leli benne, elvehet mohamedán 
a<>t, elveti el keresztyént, el zsidót, pogány!, 
sőt elveheti valamennyijét egyszerre. A 
mohamedán nő azonban csak mohamedán 
ifjúé ehet. De ez a frigykötés korántsem oly 
regényes, oly kalandos mint n milyennek mi 
gondoljuk, a férfit szerződésre kényszerítik a 
molyben legelőbb is az a summa van megha- 
•ározva, a melyet leendő neje részére biz­
tosítania kell. Á hozomány olt nem a fér- 
oatinak, hanem a nőknek járja ki. De hogy 
'»nőknek i. apák, valahogy eszökbe ne jus­
son, hogy lányaikat kivigyék Törökországba, 
sietek a megjegyzéssel, hogy ezt a summa 
pénzt csak elválás esetén kapja a nő kézhez.

És ezzel megint csak a férfiakat beczézgetik. 
Elválhatnak, a mikor kedvük szottyan, feltéve, 
ha van rá elegendő pénzük, no meg szivök. 
És itt eljutottunk a több feleség kérdéséhez 
is. Azon már túl vagyunk, hogy csak nagyon 
gazdag ember engedheti meg magának ezt a 
luxust. Ha telik a vagyonából, és ha különben 
is embere a többnejüségnek, ám szaporíthatja 
a feleségei számát egész négyig ; többet nem 
enged meg neki a törvény. Ne higyjük azon­
ban, a mint rendesen hinni szokták minálunk, 
hogy ez asszonyok egy fedél alatt laknak, 
hogy együttesen mulattatják férjeiket és hogy 
csengő dalokkal, kecses tánczokkal, meg szé­
dítő mosolvlynl, úgy keresik a férj uram ké­
nyét Szó se igaz belőle. Oü se külömbek a 
mi asszonyainknál. Ok is féltékenyek, ők is 
szeszélyesek, sőt az elevenebbjeinek az iránt 
is van érzékük/ hogy papucs hatalma alá 
kerítsék az urokat. Hiszen ha valahol, úgy 
keleten van a papucsnak a legnagyobb ke­
letje A kinek több felesége vásik a foga, ám 
megteheti, de attól ugyan őrizkedik, hogy 
közös koszton tartsa őket. Ahány a feleség, 
annyi a háztartás és j szegény fejének, ha 
nem teljesiti férji kötc,ességét, ha ki nem jár 
rendesen a sétapénz, toilett-pénz, fürdő pénz 
és legalább is egy-két szolga.

Hisz a házassági szerződés megkötése­
kor jogában áll a leendő asszonynak azt is 
kikötni, hogy második feleséget nem tart 
mellette az ura. De azt a passzust nem bánt­
ják, mert attól tartanait, hogyha rá un a férje, 
egyszerűen útnak indítja és igy ha nem is 
második feleséget, de másodszorra vesz elsőt. 
Inkább egy vetélytársat is eltűr maga mellett. 
Sőt ha egy törvényes feleséggel be is éri, 
rabszolga nőtől, vagyis pénzen vásárolt asz- 
szonytól nem tilthatja el. Hisz c rableányok 
az asszonyt is szolgálják és ha sétára vonul 
ki az úrnő, annál rangosabbnak, annál mó­
dosabbnak tartják, minél több szolga van a 
kíséretében. Mily undorító dolog, fogják önök 
mondani, ez a lélekvásárlás. Mily nemes tett, 
mennyi humanizmus, mondom én, és mondják 
mindazok, kik ez úgynevezett rabszolgáknak 
életét ismerik.

Mindenekelőtt tudnunk kell, hogy török 
nők és szabad állam leányai sose juthatnak 
ma már asszony-vásárra. Hanem igenis, azok 
az áfriktti benszülöttek, nubia és abesszínia 
feketéi, a perzsa félnomádok, kaukázus rabló 
életet élő cserkeszei, a kik rávannak utalva, 
hogy nyomorultul tengődő életükön, ha csak 
lehet, lendítsenek egyel. Ezek az emberek, de, 
csakis ezek, igenis eladják a gyermekeiket
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fiaikat és leányaikat egyaránt. A lányokat 
úgyszólván ránevelik erre. — Es nem nemes 
tettet követ-é el az a jómódú, dúsgazdag 
ember, a ki e szegény teremtéseket nyomo­
rult környezetükből, úgyszólván kiszabadítja, 
és a nélkülözés helyett jólétet, kegyetlen és 
embertelen bánásmód helyett beezézgetést, 
és kényelmet juttat osztályrészekül. Egyrészt 
a szülét boldogítja, a ki jócska pénzt kap 
érte cserében, másrészt meg a lányoknak 
teremt oly jövőt, a milyet meg álmában set 
merészelt elgondolni.

Hisz mi történik a mi eladó lányaink­
kal ? Azokra még rá is fizetnek, csak vi­
gyék ökot a szülei háztól. Pedig, nem akarom 
a mi férjeinket sérteni, de sok esetben nem 
tudom, hogy hol az igazi rabszolg iság, azok­
nál a nőkn-d-e, a kikre ráfizetnek, vagy pedig 
a/ukuál, a kiket pénzen vásárolnak. Hiszen e 
rabszolgáknak meg van az a joguk, hogyha 
egy európai követségnél jelentkeznek és sza­
badokká akarnak válni, legott megszűnik a 
rabszolgaságuk. És ima, hosszú évek óta, 
mióta ez a rendelet csak fennáll, alig történt 
meg, hogy szab tdsag után — kivételes álla­
potok csak a szultán háremében vannak némileg 
úhajiozott volna valaki. De annál gyakoriabb 
az az eset, hogy a család valamely ifjú tagja 
megszereti az odaliszket és feleségül veszi. 
De mondjuk, hogy olyan házba kerül a lány, 
a hol nem akar túladni rajta a gazdája.Maga 
számár? vette, a felesége mellé és a saját 
gyönyörűségére — Ilyenkor meg csak addig 
marad szolgának, mig gyermeke nem születik. 
Az anya szónak ama varázsa, mely oly tisz­
teletben áll a keleti ember előtt, legott a 
törvényes feleség rangjára emeli a hazátlan 
rabszolgát és biztosítja neki mindazokat a 
jogokat, melyek a hitvest megilletik.

mint hónukban, az Osztrák Cd alán igazi 
melegágyában Becsben sem külön­
beket . . .

Tehát ez volna a mi Budapestünk, 
fehát igy néz ki a mi Budapestünk, a 
magyarság büszkén emlegetett, hánytól1 - 
galott szive ? Alig van abban egy-két 
iz is magyar. Egy óriási nemzetközi 
szálloda az. És ha igy haladunk, ma­
holnap a nemzetközi vigéczség Mekkája! 
Mert ha volna benne egyetlen nrva ma­
gyar porczika, akkor találna utat és 
módot, hogy a hivalkodó német múzsa 
szégyennel húzódna vissza amaz aranyos 
színházi épületből, mely csupán annyira 
szolgálja a magyar kuliurát, mint hajdan 
a Mylitta istennő templomában ahogyan 
áldoztaka szolid erkölcsöknek,mely istennő 
tudvalevőleg a kelet buja szerelmi isten­
nője volt . . .

Vihar kellene ide, mely palotákból 
polgárházakból, hivatalos helyiségekből, 
u'czáról, színházakból mind kiseperné 
Budapestünkről azt az idegen szemelet 
a Dunába, mely ujjongva üdvözli a 
Burg-szinház ötöd-hatodrendü művészeit, 
művésznőit, mely aranyait készségesen 
dobálja ez osztrák artisták öblös fene­
ketlen sipkáiba, markába akkor! Midőn 
az ország képviselői, nemesei közül töb­
ben derék magyar és zsidó honatyák 
azon töprengenek, hogy miként segítse­
nek a koldus ruthéneken, a Rákúczy 
hivséges, becsületes, pusztulásnak indult 
népén, kikkel szemben az állam, a tár­

sadalom oly szűkmarkú, milyen a kő 
szivü mostoha sem lehet a gyűlölt, az 
álkozott mostoha gyermekeivel szem 
ben . . .

Budapest ! Budapest ! Soká leszel 
még te a mi Budapestünk !

A llákóczy jobbágyai.
(Saját tudósítónktól.)

Budapest, május 14.
A kárpátalji ruthén nép érdekeinek meg 

védésére és felsegélyezésére alakult bizottság 
szerdán délután tartotta nagygyűlését a képvi­
selőház I oszt. termében. A nagygyűlés tárgya 
az egyes szakminiszterek Mratára teendő elő­
terjesztés volt.

F i r c z á k Gyula elnök meleg sza­
vakkal üdvözölte a bizottság megjelent tagjait 
s örömmel konstatálta, hogy a pénzügyminisz­
ter kedvezményekkel szándékszik segíteni a 
szegény népen. A foldmivelésügyi miniszter 
már meg is tette a kért intézkedéseket. A 
belügyminiszter több helyen csendőrséget fog 
szervezni. A kultuszminiszter az ipari szakok­
tatásra kíván tanfolyamokat létesíteni.

A kereskedelmi miniszter a szövészet, 
guba, pokrócz és más e szakmába vágó ipar­
ágak meghonosítását tűzte ki czélul. Az igat- 
ságügyminiszter szövetkezeteket óhajt szer­
vezni. A bizottság feladatát most már ez in­
tézkedéseknek az egyes megyék specziális 
érdekei szerint való megállapítása képezi.

Nedeczey János a Beregmegyébe 
történő bevándorlás meggátlását óhajtja, mely 
Galiczia felől a vereczkei szoroson át törté­
nik. Örömmel veszi tudomásul, hogy az igaz­
ságügyminiszter rendelkezett az uzsora ellen 
s Firczák megjegyzése után a nagygyűlés el­
határozta hogy ott, ahol még az uzsora min­
dig íenforog, felhívja a törvényhatóság figyel­
mét ennek tneggáilásüra. K. J ó n á s Ödön 
utal azokra az inváziókra, amelyeknek Mára- 
inaros megye ki van téve. — Indítványozza, 
hogy a lelterjesztésben az is kérelmeztessék, 
hogy Borsán, F. Viisón és Kőrösmezőn szin­
tén létesittessenek ilyen bejelentő hivatalok,

Magának a szukának a feleségei tudvale­
vőleg rabszolgák, pénzen vásárolt némberek 
is lehetnek és az ozmán birodalom ragyogó 
trónusán rabszolgák ivadékai uralkodnak. Így 
volt ez kezdettől fogva és igy van ez mai 
napság is.

Magának a szultánnak is csak 4 törvé­
nyes felesége lehet és azok a legendák,melyek 
titokzatos kedvenczekről, tol világi szépségű 
favoritról annyi mendemondákat regélnek, 
többnyire légből kapott ábránd képek. — 
Favoritja, vagyis első számba menő felesége 
pusztán a pádi sahnak van és ezt a kétség­
telenül szép rangot is nem ingadozó szeszély, 
avagy pillanatnyi szenvedély osztogatja,hanem 
a házastársi szeretetnek a morálja. — Több 
igazság van a törökök házi életében, mint az 
európai fin de sióele rom'ott tájsadalmában 
és nagyobb az erkölcsössége a törvényes 
többnejiiségnek,, mint annak a hazug mono­
gámiának, mely az európai családi tűzhelyét 
bemocskolja.

Da térjünk ismét vissza, a hol elhagytuk, 
a keleti nepek házassági szokásaihoz. Drága 
birtoka ama mohamedán lányka, a kit házas­
társnak választanak, nemcsak mert a törvény 
szentesíti a frigyet, hanem mert drága pénzébe 
is kerül. Noha a vőlegény elől fátyol fedi az 
arezát és a fátyol még az esküvő napján sem 
libben fel, mégis jó feleséget és boldogító 
hitvest jósol ki magának belőle.

Az esküvés és az ünnepségek sorozata a 
család körében folyik le. A háromnapig tartó 
lakodalmazás alatt elkülönítve mulatnak a 
nők, és külön mulatnak a férfiak. Nem olyan 
zajosan, mint minálunk, de bensőséggel és 
kedélyes kegyelettel. Török Schlézingereket, a 
kik virtuskodnak és a mellett nem hagyják 
magokat, sose láttam még.

hogy az ellenőrzés és felügyelet áltó , 
korlátoztassék a Bukovinából beüz;inba'mll'2 
száma. ' Ragy

Horváth jegyző bejelenti a vaiu 
es közoktatásügyi miniszter leiratát , Us 
tudatja, hogy a községekben és járásnkh. 
szövő, hámló ipar. kosárfonásra a némán'1, 4 
kát szándékszik kiképeztetni s e czélbóN Ó‘ 
folyamot szándékszik rendezni. Inditvátm, 
hogy a legalkalmasabb helyek megállamL,»3’ 
nézve az egyes járásuk képviselői teZ? 
meg 30 nap alatt ajánlataik U. K

Erre nézve egy szükebh körű albizottság 
illetőleg végrehajtóbizottság kiküldését hm/ 
rozták el s e bizottságba beválasztották" 
Nedeczey Jánost. N y e g r 6 t 
lót, Bariba Ödönt, P c r é n y i 
mond bárót, Hegedűs Bélát és K V 
n e d i Gézát.

Hegedűs jegyző jelenti továbbá 
hogy a pénzügyminiszter utasította a szűkig 
zegeket, hogy a Kárpát vidék érdeke t lakos­
ságának azon adóhátralékai, melyek üt évnél 
régibb időről vannak összehalmozva, minden 
külön eljárás mellőzésével töröltessenek 3 u, 
adók bevallását megengedte.

Végül Firczák elnök megköszöni 
a bizottság kitartását és az ügy iránti lelke­
sedését s ezzel a nagygyűlés a késő esti 
órákban véget ért.

Ipari szakiskola Dubreczenben,
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, május 14.
Nagy fontosságú lépés történt tegnap dél­

után Debreczen város iskoláztatása fejleszte­
nek ügyében. Nevezetesen régóta érzi társa­
dalmunk szükségét egy magasabb fokú ipari 
szakiskolának, a mely hatalmas lendületei 
volna képes adni úgy városunk, mint környé­
ke fejlődő iparának, amennyiben lehetővé le­
né, hogy az egyes iparágak művészi tökélyre 
emelkedhessenek, a mi bizony nagyon elkelne, 
meri a finomabb munkák csakis a Basa hal-

Káprázatos az a fény és pompa, mely a 
menyasszonyi szobát egy ezer-egy-éjbsli lát­
ványossággá varázsolja. Trónust emelnek az 
eljegyzettnek, mely aranynyal és selyemmel 
kivarrott kézimunkák oly vakító sokaságából 
van összehalmozva, hogy szintén elhomályosul 
a vőlegény szeme, a mikor a menyasszonya 
színe elé vezetik, Előbb azonban három napig 
megvárakoztatják.

Ez idő alatt asszony és leánytársait fo­
gadja az, a kik ajándékokkal halmozzák el, 
és a kiknek mindegyike hozzájárul a meny­
asszonyi teremnek mentül b'zurrabb és csillo­
góbb feldíszítéséhez.

Kelengyéje mind ki van állítva és mia­
latt a szem szép látni valókban gyönyörködik, 
addig a szomszéd teremből behangzik a feldob 
ütemes pergése és az ujjese ,gők üveglunga 
csengése. E'őlibbennek a tánezosok, és a un 
egy női hajlékony lest mozdulataiban elbájo- 
litó és elandalitó csak van, azt e karcsú 
derekú hölgyek a legnagyobb bravúrral éi 
kecsességgel tudják kifejteni. Ugyanígy folyik 
a mulatság a férfiak körében is, és hasonló 
kedveskedéssel veszik körül a vőlegényt, 6 ki 
a legnagyobb komolysággal gubbaszt a hely«11 
Csak a harmadik nap estéjén vezetik a vőle­
gényt a menyasszony színe elé.

A leányzó arcza sűrű fátyollal van befedve, 
és látható kedvetlenséggel fogadja leendő férje. 
a ki a nők társaságától megrabolta. Szó pé­
kül lép be az ifjú és rátérdel egy kitér'16 
szőnyegre, hogy esteli imáját elvégezze, 
legelső szó, a mit életében először in'éz 
lányhoz, immár törvényes kisasszony-'6'6’1^ 
géhez, C'upa kedvess'g, csupa gyöngédség 6 
hízelgő hangon tudakolja felesége nevét. 5 
azt se tudja még, kinek hívják. ,,

A durczáskodó lány mintha rá se ha
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kívülről kerülnek reá a debreczeni ipar 
Í"l előállítóit műtárgyakra.

Kz a körülmény már több mint egy év- 
ezelőtt arra indította az iparoskor veze- 

?e éi hogy megkereste a városi hatóságot 
‘,e’ jp’ri középiskola létesítésére czélzó moz- 
Som megindítása végett.

A városi tanács ez ügyet egy e czélból 
‘akitott bizottságnak adta ki, melynek tagjai 

hittek S i m o n ÍT y Imre Kir. tan. polgár- 
mester elnöklete alatt Körner Adolf ta­
nácsnok, Stahl Géza főmérnök, Ábrá­
vá m László t. főügyész, Eötvös Ká­
roly Lajos kir. tanfelügyelő, Szab óKáhnán 
a kér. és iparkamara elnöke, dr. Király 
Ferencz a kamara titkára, S e r 1 i Ede, az 
iparoskör elnöke, D ó c z y Gedeon, az ipa­
ros tanoncziskóla igazgatója, Szántó 
Stern) Győző, továbbá a folyó év elején tag­

jává lelt B é s z 1 e r Károly tanácsnok az 
iparügyosztály uj főnöke és V a r g a Károly 
mint jegyző.

Ez a bizottság megkezdvén működését, 
S e r I i Ede elnöklete alatt E ő t v ö s K. 
Lajos, D ó c z y Gedeon és Szántó 
Győző tagokból állott küldöttséget bízott meg 
az előmunkálatok végzésévé1, amely küldöttség 
az utóbbi napokban elkészülvén, munkálatát 
egy a kereskedelmi miniszterhez felterjeszten­
dő felirat alakjában foglalta össze, a melyei 
Bz’án a bizottság elnökének, S i m o n íf y 
Imre polgármesternek át is nyújtott, aki teg­
nap délután 3 órára össze is hívta a bizott­
ságot, hogy a memorandomot tárgyalás alá 
vigye.

Ö maga azonban akadályozva lévén a 
megjelenésben a tegnapi ülés elnöki tisztét 
Körner Adolf tanácsnok töltötte be. A 
polgármesteren kívül csakis Király Fe- 
rencz orsz. képviselő hiányzott az ülésről, a 
többiek mind megjelentek.

gatna a szóra, még csak feleletre sem érde­
mesíti éi csak akkor susogja el nagy nehezen 
a nevét, ha ajándékokkal lepi meg érte az ilju 
férj. — Nálunk a bemutatkozás igaz sokkal 
olcsóbban történik.

Ezután már nevén szólítja a hölgyét, és 
«módik szerény kérése az, hogy ha már a^ 
arcza el van fátyolozva és ha két szeme ra­
gyogását nem is láthatja, mutassa meg legalább 
az ujja hegyeit. Ismét csak ajándék segít a 
d ilgon, mely iránt sajátságos módon épp oly 
érzékük van, mint nyűgöt hölgyeinek. — A 
rózsás ujjak már az ifjú kezében pihennek, a 
ki nem is engedi el addig, inig az alkalmat­
lan fátyol le nem lebben az arczról. De ezen 
már csak a legértékesebb ajándék segíthet.

És abban a pillanatban, mikor az iruló- 
piruló orcza a maga teljességében tündököl 
elő, a mikor a hosszú pillák árnyékolta szem­
pár szemúrmeiesen tekint elő, vége a fátyol 
varázsának, és vége annak az idegenkedő 
gyűlöletnek is, melyet kelet leánya az idegen 
férfiúval szemben őrzött.

Alig képzelhetni el jobb férjet a török­
nél. A c-alád az ő legelső gondja, és felesége 
kényelmét mindig előbbre helyezi a magáénak. 
Istene nemes és érzékeny szívvel áldotta meg, 
feleségével szemben gyöngéd és kíméletes és 
rendesen úgy bánik vele, mint legkedvesebb 
csecsebecséjével. Hogy ritkábban érintkezik 
'ele, azon a török nőnek az a műveltségi 
foka, mely a férjénél mindig alantabb áll, sose 
ütközik meg.

A férjét mintegy magasabb lénynek 
tartja, eiannyira hogy (eláll a férje előtt ha 
megjelenik nála és tiszteletteljesen kezet is 
csókol neki. Tudom, tiszte t nő hallgatóim 
megmosolyogják a török nők e naivságát, de

Varga Károly jegyző ismertetvén 
röviden a kérdés történetét, előterjesztő|te a 
küldöttség javaslatát képező felirat terve­
zetét.

A bizottságban élénk eszmecsere indult 
meg a széles alapokon nyugvó s nagy tanul­
mányra valló eliiboratum felett s minden tag 
kifejtette a maga nézetét is a kérdésben, 
melynek alapján aztán kimondták, hogy ne­
hány a felszó alások során kidomborodott 
momentummal kibővítik a felirati javaslatot s 
azt azzal terjesztik vissza a tanácshoz, hogy 
a város a polgármester vezetése alatt küldött 
ség utján juttassa fel a kereskedelmi minisz­
ter kezébe.

Egyszersmind elhatározta a bizottság, 
hogy hétfőn délu án újra összejön, hogy a 
jegyző által kibővitendő javaslatot hitelesítve, 
amikor aztán módunkban lesz a nagyérdekü 
munkálatot t. olvasóinkkal egész terjedelmében 
megismertetni.

TARKA-ELET
■ Bibliás emberek.

Szegeden, a tiszarnenti szépséges magyar 
városban egy könyv jelent meg az E n g e 
Lajos könyv és lapkiadó kiadásában ezen az 
érdekes czimen : — »Bibliásembe- 
r e k . .3.

A »Bibliáé emberek« czimü könyv 
szerzője egy debreczeni fiatal ember, U j- 
1 a k i Anta1, ki hosszú évek fáradalmas 
munkálkodásai után emelkedett az irodalom 
hágcsóján arra a fokra, a melyen ma már 
büszkén s önérzettel állhat.

A betű szekrény mellől, a nyomda szoba 
ólom mérges levegőjében pattant ki írói te­
hetségének igénytelen, de mégis megnyerő 
virága . . .

Azóta az első kötete óta sokat fáradott, 
de sokat is fejlődött Újlaki Tóni, kinek 
viszontagságos élettörténete is, mint egy re­

gény, a legtöbb fejezetében szomorú regény 
úgy hangzik ....

De hite, türelme nem hagyta el soha a 
megpróbáltatás nehéz órái között sem, ki a 
mellett, hogy az újságírás emésztő, lázas 
munkájával egészségét s idejét ölte, az ön­
képzésre, a maradandóbb munkálkodásra is 
mindig talált időt.

Már idáig több kötetei jelentek meg, de 
valamennyi közölt a legérdekesebb s mond­
hatni a legértékesebb ez a legújabb müve, 
mely a »B i b 1 i á s emberek« neve 
alatt a rajongó nazarenus szektával fog- 
alkozik.

Érdemes elolvasni ezt a könyvet. Itt 
már nem a kezdő szárnypróbálgatásai után 
építgetjük a reménység zöld üvegén keresztül 
nezve a jövendőt, hanem ösvényt látunk, mit 
a kifejlett, aczélozott erejű tehet-ég, a külön­
féle irányok tévelyitőleg burjános mezején, 
önerejéből törött követendő útként maga 
élőit.

Ennek a rajongó szektának, a nazaré- 
nizmusnak, — mely árként az aranyka, amint 
nyálkás száraival befutja a buja luezerna 
földet, akként terjed a nazarenizmus is a 
legmagyarabb vidéke-ken — még nem 
akadt ilyen szakavatott tollú ismertetője, mint 
épen ez a szürkének vélt tollú, igénytelen sze 
gedi újságíró, Újlaki Antal.

Mennyi fáradtság, mennyi tanulmányozás, 
mily megfigyelő erő nyilvánul e könyv minden 
egyes történetecskéjében, mely az együgyüség 
boldog hitében éldelgő nazarénusokat sokat 
forgatott biblia könyveikkel együtt élethiven 
állítja elénk, az élet minden nehéz körül­
ményei között.

Magunk előtt látunk töredelmes ujonczo- 
kat s szenteket, kik a próféták könyvéből ma­
gyarázzák az okulás igéit, fehér hajú öregek, 
fehér szőrű lompos bundáikban . . ’ . Énekük 
is oly bus, megkapó, mint csak a falusi czi- 
tora zengése, nincsen biz abban semmi finom­
ság, nincsen biz abban semmi művésziesség, 
mégis lassan lassan zsongani kezd a fejünk­
ben, mely reánehezedik a karunkra s amint 
igy mélázva hallgatjuk a nótát, uiég köny is 
gyűl a szembe s szivünk kérge is megolvad s 
érezni kezd, mint a legelsőbb hallott jámbor 
gyermek mesén . . .

ugyanezt a naivságol mitőlünk férfiaktól úgy­
szólván megkövetelik,

E viszony akkor se változik, ha a fele­
ségi tiszten többen találnának megoszlozkodni. 
A hol több feleség van, vagyis egy férjnek 
több hitestársa — és ez ismétlem hovatovább 
ritkább jelenséggé válik — ott úgy rendezi be 
a férj az életét, hogy egyforma időt tölt el 
mindegyikkel, se többet se kevesebbet az 
egyikkel mint a másikkal. És csak ott üt ta­
nyát a boldogtalanság, ahol anyagi viszonyai 
arra kényszerítik a férjet, hogy közös fedél 
alá hozza az asszonyokat.

Vége ott a nyugalomnak és a családi 
békének. A szép rend megbomlik, a családi 
élet szentsége megtörik és vi.tzálkodás mérge, 
vetélkedés zaja veri fel az előbb oly csendes

Az asszony a cselédi rangra sülyed, 
a cseléd meg asszony! rangra emelkedik és a 
női intrikának oly szövevényes szálai hálózzák 
körül a szegény férjet, hogy ki se szabadulhat 
többé belőle. És ilyen esetekben szedi áldo­
zatait az elválás réme, mely különben is ke­
zükre já'szik a férfiaknak »a háztartásom 
nincs rendjében« jelenti a bírónak és az 
elválás törvényessége ki van mondva.

A nő csak nagy ritkán válhatik el a 
férjétől Ha csak el nem hanyagolja a férje, 
vagy pedig ha a fürdő pénzt vonná meg tőle. 
N»m is képzeljük mi európaiak, mily nagy 
szerepet játszik a török családi életben a 
fürdőzés. Ami az európai nőknél a társas 
kávézás, a női egyleti és jótékonysági gyűlé­
sek a zsúrozás férfiak nélkül, szóval a tracs, 
az a török nőknél a bei fürdőzés. El is tai t 
náluk ez a mulatozás jócska ideig és a leg- 
negynbb kényelemmel csak itt láthatnak hozzá 
hogy csinosítsák, szépiigessék magokat.

És ha egyebekben nem is, az önszépités- 
ben, főleg pedig a lesiés pirositás művésze­
tében, sokat tanulhatnának még kelet asszo­
nyaitól. Noha távol tőlem a gondolat, mintha 
tanácsokkal merészkednék előállani. Szorultak 
is arra a mi hölgyeink De azért érdekes lesz 
megtudni, hogy milyen eszközökkel igyekez­
nek a török nők a férfiak tetszését meg­
nyerni.

Legnagyobb figyelem és gond tárgya az 
arcz. Hogy tökéletesebbé tegyék a már úgyis 
tökéletest, hat féle festéket vesznek a toalett 
szekrényekből elő. Ajkukat, melyet a költők 
cseresznyével hasonlítanak össze, bíborra fes­
tik ; szemük alját, hogy tekintetüknek epedő- 
sebb kifejezést adjanak, kékes festékkel hin­
tik be ; a szemöldököt pedig, mely annál 
szebb minél (vszerübb az alakja, oly ragyogó 
feketére színezik, hogy a keleti költők dala a 
legféktelenebb extásissal énekli inog. Az arcz 
alapszínén a bőr hófehérségén ritkán kell 
valamit változtatni. Olyan az, hogy a költő 
még a hulló havat se találja rá méltónak, 
hogy összehasonlítsa vele. A hó elolvad és 
nem marad belőle semmi. De annál szebb az 
arcz, ha rózsa nyil'k r.jta és mindkét arczán 
oly bűvös formát kap a piros szin, mintha 
hajnal pirkadna vagy bimbó fakadna.

Hatodik szintiek két kis világos kék 
lencse tűnik fel az arcz alsó részén, közel a 
nyak hajtásához, mely a törököknél a szépség 
legpompázóbb jele. Nálunk ez a lencse nem 
részesül a kellő méltánylásban.

Elmaradhatatlan és ezt már kis leány 
korukban kezdik a körmöknek világos rózsa­
színnel az úgynevezett hennával való befes- 
tésre.

Dózsának a körmeik kivétel né.kül és
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Vagy a nazarénűs katona, ki az ige 
szavait vakon követve, megtagadja a fegyver­
viselést s éveket tölt a börtönben, a szomorú 
rabsógban, — mint a fecske madár, melynek 
fészkét kisíiókákkal együtt leverik, úgy érezvén 
pedig szivében az árván hagyott család után ?
. . . És fehér arczu szüzei a gyülekezetnek, 
kik énekelik lágy, leányos hangjukon az uj 
Sión hárfájának« énekét, kiknek 
szeme, mint a galamboknak szemei, kiknek 
orczája, mint a liliom s ajkuk, mint a lépes 
méz, mely vágyon illatos mezei virágokból 
gyűjtve . . .

A téritők, a világiak, a kórházi betet 
nazarénus, a házasság, a bibliaolvasás meg­
ható jeleneti, a nazarénusok minden szokása­
ival, tévelygéseivel és erényeivel együtt meg­
vagyunk rajzolva az U j 1 a k í eme köny­
vében, mely hasonlatos a minden hajszálat 
híven visszamutató tükörkékhez, h 1 nem lesz 
letagadva egy ránéz, nein egy szeplő sem, az 
oreza hivságos, mosolygó rózsái mellett . . .

Ep azért is oly tanulságos, becses az 
Újlaki ezen legújabb könyve, mely stílu­
sában egyszerű, világos s tömör. Úgy, hogy 
keresetlen, zamatos kifejezéseivel együtt 
még a legjobbanemlékeztet 
a T ömörkény bámu'atos írásaira, 
uieiy kiváló szegedi iró úgy látszik U j 1 a- 
n a k is kedvvel olvasott s tanulmányozott 
mestere ... Mi esak üdvözölni tudiuk U j- 
lakit ezen emberséges munkájáért, me­
lyet is melegen merünk ajánlani bárkinek a 
figyelmébe, ki csak némi érdekkel is viseltetik 
a »bibi iásem berek« sorsa iránt, 
kiknek prófétai szűrben és bundában járnak 
s kik kiüldözik liivöi körükből a hazugokat 
es tolvajt.És énekelnek mélabus énekeketFiáróI 
az Urnák, a Jóságosnak, Jézusról, ki a ke­
resztnek fáján a bűnöknek megváltásáért 
megfeszittetett virágos szép tavaszi napon, 
mikor fakadtak a jácziniok s illatozott á 
jázmintus virág a virágoknak völgyében . .

Paulus.

ha felilleszti vele a hófehér fatyolt, előttünk 
titokzatos arczára, melyből csak a nagy sö­
tét szemek maradnak szabadon; ha magára 
ölti kissé hő és a formákat nagyon is elta­
karó köpenykéjét, előttünk áll a bajosságában 
oly buldog és tapasztalatlanságában oly gyér 
mekdednek maradt török nő.

Ne kívánjunk mi tőle több tudást és 
főleg ne sajnálkozzunk az ő sorsán, mely oly 
annyira hasonlít az üvegházi, de széltől, 
esőtől óvott és p o m p á s a n nyíló virág- 
szálhoz.

Hivatását teljesíti ő is, mint más világ­
részek ós más éghajlatok asszonyai ; épp oly 
híven és melegséggel tud szeretni, mint ama- 
zok és szerelmével épp úgy boldogítani ós a 
dalnokokat dalra hevíteni.

De befejezem immár a mondani valómat. 
Nem mintha kimerítettem volna a tárgyat, 
hisz az kimeríthetetlen, hanem mert attól 
tartok, hogy hallgatóim türelme az, mely már 
kimerülőben vau. Egy török költőnek a dala 
jut eszembe, aki lángoló szerelemre gyuladt 
volt egy dadogva beszélő hölgy iránt.

E szervi hibáját emigy énekelte in eg egy 
hozzá intézett költeményében :

»Hisz hebegésed, óh tündér onnan van, 
mert nem akarja a szó szép ajakadut elhagyni, 
megakad rajta és ott törik meg elalélva.«

Felolvasásom befejeztével én is csak 
azzal mentegetődzörn, amivel a török költő, 
hogy bátortalan és hebegő szavaim azért 
voltak oly színtelenek, mert megakadlak a 
tirgy érdekeltségén, a török családi elet köl­
tészetének a varázsán, megakadt rajta és ott 
törölt meg elalélva.

>:'* t í 0

Szédelgés házassági
— A leány szivek és a zsíros erszények tolvaja. — 

— Saját tudósítónktól —
Debreczen, május 14.

Eredeti regény játszódott le a napokban 
a csapókertben, a melynek egyik szereplője 
egy Debreczenbe vetődött országos gazember, 
a másik pedig a rászedett és rutul kiját 
szott, egy jámbor csapókért! gazdálkodó, aki 
felült a csaló mézes rnázos szavainak és Ígé­
reteinek,

Ugyanis a IV-dik kerületi mezőrendőr­
kapitányság egy csapókerti lakos feljelentése 
folytán rájött, hogy egy házassági ajánlatok­
kal szédelgő fiatal ember járt a napokban 
Debreczenben, ki itt is, mint már a Tiszántúl 
több városában rutul megcsalt isztességes, 
de hiszékeny polgárembereket azzal, hogy 
leányuknak házasságot Ígért s ezáltal pénzt 
csalt ki, azonkívül hirtelen eltűnt mindenik 
helyről, magával vivén ékszereket, aranyne 
müeket s más ily értékes tárgyakat, a mihez 
hozzáfért, mint a család bizalmasa, jövendő­
beli férje a »szeretett« leánynak.

Az esetről tudósítónk a következőket
írja :

A mai napon terjedelmes feljelentést 
nyújtott be egyik csapókerti jómódú paraszt- 
ember a IV-ik kér. mezőrendőrkapitánysághoz, 
kérve egy állítólag Miskocza János 
nevű fiatal embernek körüztetését, ki ámító 
szavakkal házához behízelegte magát s aztán 
érzékenyen megkárosította, meglopta őt s 
azzal megszökött.

Feljelentésében az esetet a következőkép 
adja elő : Egy héttel ezelőtt egy 20—24 éves­
nek látszó fiatal ember állított be lakására s 
előadta, hogy őMiskocza János békés 
gyulai mészáros s dúsan termő földbirtoka 
van Békésben. Idejövetelének szándékát szép 
szavakban, furfangosan adta elő, elmondván, 
hogy az előző héten nagy falka marhát haj­
tatott a debreczeni vásárból haza s akkor 
megpillantotta az ő gyönyörűséges, szép szemű 
17 éves leányát, a kinek rögtön követte lépt it 
s meglátta, hogy ebbe a házba tért be. Azóta 
nem tudta elfelejteni a leányt s úgy tervezte 
a dolgot, hogy nagybátyjával megkéreli a leány 
kezéig mivel azonban nagybátyja, kinek mint­
egy 75 ezer frlnyi vagyona ö rá néz, nagy 
beteg lett, ő maga jött el a leány kezét meg­
kérni.

Ezután körmönfont szavakkal folyton az 
ő gazdagságáról beszélt, zsebére mutatott’ 
melyből a tárcza kiállt, hogy az is tele van 
pénzzel, de nem mutatta meg. Ezután a gazda, 
ki eleinte nem hitt a csaló szavainak, kereszt 
kérdéseket tett hozzá, de a mint Írja, minden 
kérdésre a legkisebb zavar nélkül, gyorsan 
megfelelt. Hivatkozott arra, hogy súlyos beteg 
nagybátyjával is tudatta szándékát, ki bele 
nyugodott abba, sőt örült, hogy a házasság 
uljúra lép s azt mondta, hogy jobb is, ha 
valami szegény lányt veszel el, van nekünk 
úgy is el eg vagyonuuk. Én már úgyis nehány 
napig élek, csak nősülj meg.

A házigazda ezután már hitt minden 
szavát a csalónak, jól megvendégelte sőt 
éjszakára is ott tartotta.

Miskocza János agy latszik, jól 
lalalta magát helyzetében, mert még másnap 
sem gondolt az elmenésre. Az asszonynak 
feltűnt ez s úgy találta illőnek, hogyha már 
elveszi feleségül leányát, menjen haza, hozza 
rendbe dolgait s akkor jöjjön vissza és tartsák 
meg a lakodalmat.

Miskocza János hajlott a szóra, mert 
már ekkor magához vett egy ezüst órát és Ián- 
ezot tokkal, egy értékes lajték pipát, a leány 
arany piros köves gyüréjét lehúzta az ujjáról 
hogy kot nap múlva már úgyis vastag, arany ka’ 
nka jegygyűrűt hoz magával, sőt papirt és öltőt 
is kert s mérteket vett a leány ujjairól.

Ezeken^ felül még azzal az ürüevevel 
hogy apró penze elfogyott és csak nagy bankói
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vannak, útiköltséget is kért az ,,
szívesen adott neki pénzt. b oni‘ol, j.;

Csak néhány órával távozása 
ték észre, hogy mily alávaló módon iu VeU 
ki és lopta meg a vőlegény ur őket Zulla 

A becsapott ember a leaküzcUki tál utána ment a szédelgőnek Bét 
Ott tudakozódott Miskocza János u,áir lára 
elfogassa. De bizony az egész város egVeZy 
egy Miskocza nevű ember lakik, azis va„‘ an‘ 
éves és György a neve s nincsen semmin«, - 
rokona. Ennek a jómódú iparosnak n “ ®u 
bitorolta tehát a gazember. nevel

Utána járt a dolognak s az ottani 
dőrtisztviselőnek is előadta a baját a u- 
személyleirásból s a használt álnevekből min/ 

Ráismert a szédelgőre, ki nem más mi ' 
Dihcl Janos nemi szekudvari születésű oláh f, 
a kit a békés-gyulai rendőrség is országosan V 
röztet, mert ott is,, de Csabán, Gyulán,Szalonián 
es az egész környéken számtalan családot herM 
pott, házassági ajánlatokkal befurakodván hozzá 
juk s kifosztván mindenükből, a mijük volt 

Ezt a D i h e 1 Jánost, ki nem is 
dag, hanem egy közönséges csavargó,aki ho3z 
szabb időn át hetes volt a csabai vasúti f0 
gadónál és a Veres-Kakasban próbálta most 
a mi csapókerti emberünk a csabai rendőrséí 
segítségével kézrekeriteni, ez azonban nem 
sikerült, mert a csalónak nyoma veszeti.

Minden eredmény nélkül tért tehát visz- 
sza D ibreczenbe s itt a mezőrendőrkapitánv- 
Ságnál tett jelentést az esetről, ahonnan meg. 
indították a vizsgálatot a szédelgő kuyotno- 
zására.

A tizenhatok tanácsa.
Debreczen, május 14,

Ki ne emlékeznék arra a másik gyüle­
kezetre, melynek elnevezése a fentihez ha­
sonlít ? A velenczei doge-palota sölét termei, 
a sóhajok hídja és az orfánó-csatorna még 
ma századok múlva is regéli azokat a rejtel­
meket, a melyekről annak idején csak gon­
dolkozni lehetett, de ajkára halálveszély nél­
kül senki sem vehette.

Velencze köztársaság lett volna, de mit 
ért, h í tíz ember kezében volt az egész ha­
talmas állam minden polgára életének és 
vagyonának sorsa, senki ellene fel nem szó­
lalhatott, jogait meg nem védhette, az ügyek­
kel, melynek elintézésétől az állam és egyesek 
java oly nagymértékben függött, nyilvánosan 
nem foglalkozhatott-?

Velencze fénykorával eltűnt a tizek 
tanácsának uralma is, — ki hitte volna, hogy 
valaha Magyarországon fog feltámadni ?

Ki hitte volna, hogy Debreczen 
sz. kir, város tanácsülése fogja valaha 
maga körül azt a rejtelmet árasztani, 
amely egykor a velenczei tizek tanácsát 
környékezte ? t

S mégis igy van. Ma összegyűlt a tizen­
hatok tanácsa, ennyien voltak összesen a 
legkisebbtől a legnagyobbig s nagy titokban, 
talán le is függönyözölt ablakok, de mindenesetre 
zárt ajtók mögött készítette a meglepetéseket, 
amelyek majd mához két hétre az egybegyü- 
lendő közgyűlési tagokra várni fognak.

De ne beszéljünk rébuszokban. Az tör­
tént ma, hogy nyilvánosan hirdették jó előre, 
miszerint ma délelőtt teljes tanácsülés lesz a 
közgyűlési tárgyak megvitatása és határozati 
javaslatokkal leendő ellátása czéljából. A szer­
vezeti szabályzat 39 §-a kimondja, bogy »> 
tanácsülések rendszerint nyilnánosak« s mé­
gis mikor ma reggel megnyitotta a főispán ai 
ülést, rögtön z á r t ü 1 é s t kérlek.

Mondhatja a tek. tanács, hogy érre 
joguk van, — ezt elismerjük mi is, de nem 
ismerjük el azt, hogy az egész tanácsülés 
eleiétől végig zárt legyen, különösen mi­
kor a közgyűlés elé kerülő tárgyak vannak 
napirenden.

Ha vannak olyan természetű ügyek, ame­
lyek bizalmas megbeszélést igényelnek, vé­
gezzék azt el a nyilvánosan tárgyalható ügyek 
elintézése ulán s ne küldjék ki a közönsége1 
és a hírlapok tudósítóit mindjárt az 
elején.
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Mert azt csak nem képzeli a tek. tanács,
egv hirlaptudósitó ott fog szorongani a 

fU|vo úu és minden ajtónyitáskor megkérdezi, 
“L szabad-e mär bemenni ?

Hiszen tudjuk mi nagyon jól, hogy a t. 
irosi urak nem nézik valami jó szemmel, 

' a Debreczen minden lépésüket 
Uenőrzi s nem hagyja figyelmen kívül tettei­

ét és szándékaikat, azonban csalódnak, ha 
te, jjjszik hogy elzárkózásukkal czélt érnek. 
u Avagy talán azt mondják, hogy úgy az 
ellenszenv, mint az elzárkózás képzelődés 
csupán ?

Tényekkel szolgálunk. A tanács behozta 
központi hírszolgálatot s mikor az ellen fel- 

zudult a helyi sajtó, elkezdtek mosakodni s 
aZt mondták, hogy éppen az ellenkező a czel 
■ a polgármesteri titkárnak meg van rendelve, 
iwev a°kőzérdekü híreket a hírlapok tudósí­
tóival tudassa. S mi az eredmény ? Az, hogy 
nap'nap mellett mellőzésben részesül a Deb- 
r e c z e n a központi hírszolgálat révén. Mi­
kor ezt aztán a tanácsülésekről szerzett 
eredeti tudósításokkal igyekeztünk közönsé­
günkét tájékoztatni ekkor aztán mind sűrűbbek 
lettek a zart tanácsülések, inig végre elérkez 
tünk a mai naphoz, mikor a tizenhatok 
tanácsa zárt ajtók megett készíti elő e 
közgyűlési tárgyakat.

Csak tovább ezen az utón jó urak ! mi 
nem félünk, {de hogy mi lesz a titkolás vége, 
azt lássák majd meg az urak maguk.

Táviratok.
A keleti háború.

Bndapost, május 14. (A Debr ered táv.) 
Athénből ismét vérmes táviratok érkeztek1 
melyek szerint a görögök megtámadták Pre­
vent s az előőrsök a törököket visszaverték, 
hogy a görög jelentések ismét győzelmekről 
beszélnek, amelyek alapján a volai kikötőre 
nezve Görögország kimondta volna a blokádot.

Török jelentések ellenben azt mondják, 
hogy a törökök Domokosz környékéről és 
Farzaloszból visszavonultak, hogy újra egye­
sülve végső csapással kiverjék Domokoszból 
a görög trónörököst, aki ott elsánczolta magát. 
Mint hírlik, Ausztria-M igyarország, Szerbia 
es Francziaország katenai atasséi gratáláltak 
E d h e m basának a hadjárat eredményéhez.

Stroszmayer és Szerbia.
Budapest, május 14. A Debr. ered. táv. 

Stroszmayer József djakovári és 
szerbiai r. kath. püspök a vatikán és Szerbia 
közt folyó konkordátum! tárgyalások miatt 
lemondott szerbiai püspöki állásáról.

Újdonságok.
* Uj debreczeni táblabiró. Mint a

hivatalos lap irja, a király dr. Szűcs 
Miklós nagykanizsai törvényszéki bírót a 
debreczeni ítélő táblához bíróvá nevezte ki.

* Személyi hírek. Kiss Áron ev. rei 
üspök nehány napi tartózkodásra Szatmárra 
pa/.ott, S i m o n ff y Imre kir. tan. polgár­
mester és K i r á 1 y Gyula tanácsnok a ma 
reggeli gyoésvonattál Pozsonyba utaztak, hogy 
a koronázási emlékszobor leleplezési ünepélyen 
Debreczen sz. kir. várost képviseljék. A 
polgármestert az egész városi tanács kikisérte 
az állomáshoz.

* Elhalasztott presbiterigyülés. A vasár­
napra hirdetett presbiteri gyűlést — mint 
értesülünk — a püspök elutazása folytán el­
halasztották. —

* Jegyzői vizsgák a vármegyénél. A
■negyéből kelten jelentkeztek újabban jegyzői 
V|zsgálatra és pedig K a n y u k József b. 
dorogi Kovács Ferencz szoboszló segéd­
jegyzők. Ma délután volt az Írásbeli, holnap 
délelőtt pedig lesznek a szóbeli vizsgák. A 
vizsgáló bizottság elnöke W eszprémy 
faltán főjegyző, tagja dr. Losonczy 
Almos főorvos, dr. G z e g 1 é d y Mihály

t. főügyész, Pénzes Sándor árvaszéki 
elnök, Szabó István pénzügyi titkár, 
Eötvös K. Lajos kir. tanfelügyelő 
Dumbrava László annyaköny vi ke­
rületi felügyelő és Orosz Sánpor I-ső 
aljegyző és S i n a y János hadházi jegyző.

A polgármester helyettese S i m o n ffy 
Imre kir. tan. polgármester elutazása folytán 
K o m 1 ó s s y Arthur főjegyző végzi a 
polgármesteri teendőket.

* Egyházkerületi egyházi értekezlet 
A tiszántúli ev. ref- egyházkerület! egyházi 
értekezlet választmányi ülése Debreczen szab. 
kir. városban 1897. Május hó 20 ikán délután 
5 órakor a collégium disz termében tartatik. 
Főbb tárgyai: A nagyváradi értekezlet végzé­
seinek foganatosításáról jelentés, a szakosztá­
lyok megalakítása, a szatmári közgyűlés ide­
jének és tanácskozási rendjének megállapítása, 
indítványok. Ez ülésre a választmány tagjait 
tisztelettel meghívja az elnökség.

* Adomány az egyetemre. A Debreczen- 
ben felállítandó protestáns egyetem czéljaira 
ma a h. hadházi tanítótestület 100 forintot 
küldött az ev. ref. püspöki hivatalhoz.

* Megszűnt sajtóper. Mint lapunk 
tegnapi számúban megírtuk S c h i 1 I e r 
Ferencz m. kir. vámhivatali főtiszt sajtópert 
indított Szathmáry Zoltán hírlapíró 
társunk a D H. s szerkesztője ellen amelynek 
többszöri elhalasztás utján holnapra volt 
kitűzve a végtárgyalása Ez a tárgyalás azon­
ban elmarad, mert a per tárgyát képező 
sérelem a panaszlott Szathmáry Zoltán 
által tett békés nyilatkozatai elintézést 
nyert s a felek közös kérelmet adtak be a 
kir, törvényszékhez, mely a kérelemnek helyt 
adott s a megindított és holnap délelőttre 
végtárgyalásra kitűzött sajtópert beszüntette, 
minek folytán a holnap délelőttre berendelt 
második negyedévi esküdteknek nem 
szükséges a törvényszéken m e g j e 
lenniük.

* Lemondott szolgabiró. A b.-ujvúrosi 
járás egyik szolgabirója dr. F o r a i András 
bejelentette Rásó Gyula kir. tan. alispánnak 
állásáról való lemondását. A lemondott szol­
gabiró végleg júliusban hagyja oda hivatalát 
s a megüresedett állást a megye őszi közgyű­
lésén töltik be. Már a jelölteket is emlegetik, 
még pegig M i s k o 1 c z y Lajos joggyakorno­
kot és L u d á n Ernőt, Ludán nádudvari föld- 
birtokos fiát.

* A főiskolai tanárok fizetésrendezése.
Lapunk tegnapi számában megírtuk, hogy a 
főiskola gazdasági tanácsa nem javasolta a 
tanári fizetések rendezésének keresztülvitelét. 
Mint utólag értesültünk a határozatot kissé 
enyhébben mondták ki, amennyiben azon az 
alapon, hogy a jövő évi költségvetés, melyen 
az egesz javaslat felépült, még bizonytalan, 
azt határozta a gazdasági tanács, hogy egy 
küldöttség adjon a pénzügyi kérdések felett 
véleményt: a tanárkar pedig tegyen elölerjesz 
lést arról, hogy mily változást szülne ez az 
uj berendezés a nyugdíjalapra nézve ; ennek 
alapján fog a gazdasági tanács előterjesztési 
tenni az őszi egyházkerületi közgyűlésen úgy, 
hogyajövő iskolai évre a 
javaslat életbe léptet­
hető legyen. A gazdasági tanács, 
miután ezt az indítványt egy szótöbbséggel 
elfogadta, az alapokat átvizsgáló küldöttség 
tagjaiul felkérte Lengyel Imrét, dr. 
Kola Jánost, Nagy Ferenczet, S a s s 
Bélát, Kiss Albertet, Szinay Gyulát 
és Szikszai Szabó Lászlót.

* A főiskolai gyorsíró egyletből. M a- 
d a r a s s y Gyula 1 éves joghallgató ; a 
főiskolai gyorsíró egylet főjegyzője, Budapes­
ten Dr. E r ő d i Béla, Dr. M a y v a I d 
József és Dr. G o p c s a László tagokból 
álló bizottság előtt a gyorsirástanári vizsgát 
sikeresen letette. — Ugyancsak ez alkalommal 
az országos magyar correct vitairási pályá­
zatán a debreczeni főiskolai gyorsíró egylet 
tagjai közül Simon Imre 7 o. gyorsírást 
müveket; H e r d I i c k a Ernő 7 o. V a r 
g a Lajos 6. o. és Z ö I d József 8 o. tanu­
lók pedig dicséretet nyertek-

* Érdeke* nyári estélyek A vidéki 
hírlapírók szövetségének helyi bizottsága —

a hogy említettük — nyári estélyek rendezését 
vette tervbe, amelyeknek tiszta jövedelmét a 
hírlapiról szövetség nyugdíjalapja javára for­
dítják. A fényesnek Ígérkező estélyeket a jövő 
hónapban szándékoznak megtartani, amikor 
is azokon a színtársulat szünidőt élvező összes 
elsőrendű erői is közre fognak működni. A 
rendezőbizoltság megalakítása a jövő héten 
tartandó bizottsági ülésen történik meg. Való­
színű, hogy a rendezőség annak idején lépést 
tesz, hogy a nyári estélyeken való közremű­
ködésre több jeles fővárosi művészt és mű­
vésznőt megnyerjen.

* öngyilkos aggastyán. Nagy, 
Bálint 73 éves ember tegnap hajnalban H. 
Böszörményben az ágya felett a falba vert 
szegre felakasztotta magát s mire levágtak 
már halva volt, Azt hiszikl hopy letét csuz- 
baja miatt követte el.

* Királyi kitüntetés egy debreczeni 
gyárosnak. T a r c s a y Lajos, volt buda­
pesti kártyagyár-igazgató a jelen év elején 
v rosunkba költözött abból a ezélból, hogy 
itt állítson fel kartyagyárat, amely «T a r- 
c s a y Lajos Első kártyagyára 
Debreczen» ezég alatt a kir. törvény­
széknél múg a legközelebb bejegyeztetik és 
örömmel jelenthetjük, hogy berendezése folya­
matban van. Taresay budapesti müködtsével 
előkeld nevet szerzett magának, úgy hogy 
már a múlt évben is, mint állandó kér. sta­
tisztikai értékmegállapító kitüntetést is ka­
pott. E kiváló gyáros a multévben az ezredéves 
kiállítás budapesti kerületi bizottságának volt 
tagja s — mint értesülünk — Ö felsége e 
minőségében <a kiállítás körül szerzett kiváló 
érdemei méltánylásául legfelsőbb elismerését» 
fejezte ki Tarcsaynak, melyet b. D á n i e 1 
Ernő keresk. miniszter leiratban juttatott 
Taresay Lajos tudomására. A leiratot 
a miniszter Budapest székes főváros főpol­
gármestere utján küldte el, a ki a főváros 
részéről szintén kifejezte köszönetét a derék 
gyáros iránt, ma érkezett hivatalos leve­
lében.

* Kossuth Latos csókja. Békésvármegye 
közigazgatási bizottsági illésén, mint békés­
csabai levelezőnk irja, érdekes történelmi 
epizódot elevenítettek fel abból az alkalomból 
hogy Lengyel Győző köröstarcsai lakos kis 
házacskáját adótartozás miatt el kellett volna 
kótyavetyélni. 1849-ben ugyanis mikor a hon­
védség egy zászlóalja Szolnokon a Tisza híd­
ja alatt táborozott, Kossuth Lajos szemlét 
tartott a honvédzászlóalj felett s ezzel a kér­
déssel fordult a parancsnokhoz.

— Ki a parancsnok ur legvitézebb ka­
tonája ?

A parancsnok egy napsütötte zömök 
közkatonára mutatott a sor alján.

Kossuth egyenesen Lengyel Győzőhöz 
a legvitézebb katonához közeledett s hom­
lokon csókolta.

A körőstarcsaiak legendás beszéde sze­
rint Lengyel homlokának azt a részét soha 
semmostameg,

Ugyan ő volt az, aki, hogy Kossuth La • 
jós temetésén jelen legyen, 72 mértföldet 
gyalogolt a fővárosba. Kis házacskája van 
Küröstarcsán, amelyet nagy házadóval sújtot­
tak, úgy hogy a keresetképtelen ember nem 
tudott fizetni. A pénzügyigazgató kérdést in­
tézett, hogy az árverest elrendeljék e, de a 
bizottság kegyeletből az egykori derék honvéd 
iránt, a hajléktalanságtól megmentette Len­
gyelt és adóját tőrülte.

* Katonazenekar az Angol Királynőben. 
Holnap, szombaton este s a nyáron át minden 
szombaton a helybeli 39-ik gyalogezred zene­
ara válogatott műsorral az Angol királynő 
udvarkertjében zeneestélyt tart.

* Nagyvárad aj polgármestere. Nagy 
napra viradt tegnap Nagyvarad város közön­
sége. Hosszú idő, sokáig tarló pártoskodás 
utün végre eldőlt, hogy ki legyen Nagyvárad 
polgármestere. Két jelölt állott szemközt egy­
mással : dr. Bulyovszky József és 
R á c z Mihály városi főjegyző. Mindkét 
jelöltuek nagy pártja lelt s amint előre 
látható volt a győző fél nem nyerhetett a



is őstnsNe Debreczeu ulc/.a neveit.
— Jóskám / Tudnál-e mé( 

megérteni őszine baráti szavain it
Dégenfeld, Iguátli Meszena. - 
mikor magyarosítják neveiket ?

suink es pedig oly módon, hogy utóbbit a 
vitetjük, jól megaprózzuk, összetörjüka túlvilá.
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másik felett nagy szavazattöbbsége’. A tegnapi 
közgyűlésen mindjárt a polgármesteri jelentés 
után megejtették a szavazást s az eredmény 
az lett, hogy dr. Bulyovszky József 
ügyészt három szótöbbséggel Nagyvárad 
polgármesterévé választották.

x Egy nj gyógykezelési módszer. 
Általános feltűnést kelt a tudományos es 
társadalmi körökben Dr. Kovács Izsó orvos­
nak egy már évek óla gyakorlott és kipróbált 
uj specziális gyógykezelési módszere, melylyel 
asthma, szív-és vesebajokat, hólyag és bőrbe­
tegségeket kezel. Feni nevezett orvos ezen 
betegségeket uj elvi szempontból kiindulva a 
vér tisztítása által gyógy fii v kkel gyógyítja és 
rövid idő alatt nemcsak Budapesten, hanem 
az ország majdnem minden részében, söl 
annak halárán túl is valóban fellünő s bámu­
latos eredményei által tűnt ki. Dr. Kovács 
Izsó május hó óta Budapesten 
Andrása y-ut 47. sz. a l a t t 1 a k i k.

U teza elnevezés-házszámozás.
Irta: Gondy Károly. 
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Isten és a minisz'er kegyelméből elég 
rendben hurczolkodhattuik.

ü/.v. Rosenbergné butorszállitó bárkája 
újra megtette negyedévi körútja'.. nem két­
kedtünk mozgásában ... ,,eppure si rnuove“ 
... a kirepitett galamb zöld ággal tért vissza, 
nyugodtan száilli tunk uj otthonunkba.

A hordárok sem voltak restek; mint az 
uj generátio veressapkásai targonczával fel­
fegyverkezve eilenállhatlanu! rohamra indultak 
bátran haladtak. Csak a piemrok az örökké 
késedelmezők. Szerencse, hozy Serson tapéta 
gyáros állandó raktárt álliltatott városunkban, 
igy csak könnyebben átesünk lakásunk díszí­
tési mizériáin; rövid idő alatt a falon ligu 
válnak a remek kivitelű tapéták, szép harmó­
niába egyeztetatt dombor díszleteivel együtt.

Uj lakásunkban igy con amore álmod - 
halunk a város ulcza hőseiről tudósairól, 
papjairó!, jólevőiről s. a. t. nevezetességeiről 
utczáink szebb neveiről, de még szerencsésebb 
házszámaival, melyek alig haladják túl a 90-et 
és igy jól beválnak a fenyegetett rescontókba.

Most már illő volna távollakó és nagyon 
kö/el érdeklődő kedveseinket értesíteni az uj 
lakczimről, mert a mi szelíd és jó lelkű 
tapintatos tanácsnokunk Vecsey Imre de 
nagyon hozzálátott a sysiphusi munkához, . . 
szépen garmrozott java-latát nemsokára a 
városi közgyűlésnek feltálalja.

Meg lehelnek elégedve a mi hiv levele­
zőink, ha a Hagyma tér helyett Erzsébet tért 
Írhatnak és nem rontja a lev 1 boríték vlang- 
vlang illatát a hagyma szag ; ha a Retek és 
Liba nyomába igaz magyarok ApafTy és Ka- 
zinc/.i lépnek; ha a hápogó Rucza szárny 
csapkodasat Vígkedvű Mihály helyettesíti, ha 
Lórántlíy Zsuzsánnát sem eresztették Szél-nek 
megemlékezvén nemes tulajdonairól, de még 
Tetőki-t sem féltik, hogy ily ve<zedelmes idő­
ben Kandia szigetére vitorlázóit. Azon sem 
szabad megütkozniök ha a Bádogosból Gróf 
Dógenfeld lelt, ha a hős Nagy Sándor a 
Sörli t/.-ból lép ki győztesen, ha Debreczenben 
a Csigány- és Percsi sornak nyújtjuk a 
Pálmát és végre valaliára a Kis-Uj utczával 
a Simonffyakna'c álli'unk emléket.,

Szegény Tóth Jóska !... mivel vigasztal­
jalak meg a sírodban, hogy Péterfia még él, 
élve miradt egy uj századnak, egy Nagy és 
még sűrűbb Erdejének békeidőjéül !.,. Külön 
levél csomagban őrzöm emléked ... most is 
mosolyogva olvasom utóiralodat, melyben 
eKviM kérded : Mikor írhatsz mir Pétorfiára? 
Miért nem lako n a Pó'erfián? és kérve 
kérsz, hogy Írjam meg a hírei Péternek, ki 
nel csak a fii nevezetesebb, a bio és nekro- 
logiáját.

Meg kell itt jegyeznem, hogy e ke Íves 
barátom biztositó liivaianok volt az »Első 
Magyar»nál és a biztosítottak listáj íb >1 Pesten
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gon lehet e oly sötétségen is hallani,
nem szakítja meg az örök homály, a nagytá­
volság a lég rezgését ? .. . Van-e telefonotok !

— Halló 1
— Mindenek előtt vedd tudomásul, hogy 

volt főnököd L é v a y Henr k báró leit . . 
hát alig találkoztok többé sem ezren sem a 
más világon. . . Tudod magad is mily egész 
odaadással szolgált tnigának ... az intézet­
nek . . . ő maga egy düledező babérfa, 
maga—magán hordja leveleit, maga alatt ta­
lálja azokat ha majd végkép pihenőre száll. 
Hej! a Lőwy nemzetségnek nagy érdemei 
vannak ! . . . Könnyű neked Jóska, te már 
örökre biztosítva vagy, de mi szegény halan­
dók mink járjuk a bolondját a sok udvari 
bolondériáknak ? ! Ezért hivatja magát most 
Zichy Jenő »Tekintetesnek«.

— Szép, szép, de szebb is 
Péterfiával hogy ál unk ?

— Erről most már egész 
mondhatok. Igen, Péter el; fiában, sem vágták 
el nemzetisége viruló ágát. Az utcza elneve­
zési bizottsága ad hoc és en bloc megkegyel­
mezett ősi nevének.

Azt állítja, hogy Péterfia Péterfi 
Jakab kunás és nem kamerás ur után vette 
nevét ; ennélfogva meghagyják. De miért nem 
nevezik az utczáját röviden »Péterfi«-nek ha 
az a fölösleges »a« úgy is a Peterfi-j 1 (kab) 
e helytelen rövidítésből eredt?

El-'g ! most már nyugodtan alszom 
tovább a visszonlátásig 1 a feltámadásig !

hátlehelne, 

bizonyost is

1874 óta használom házamon a régi 
2171 sz. helyeit a kombinált uj 6. házszámot. 
1889-ben folyamodtam a városhoz a Kádas 
ulcza újonnan való elkereszteléséért K o s- 

u I h-utezára.
Számtalan cökkeim majd nem mind a 

város haladása érdekében szólanak. Megenged 
teli it a D. K. U. j-pectatora, ha e tekintetben, 
ha nem 300, de legkevesebb 23 évvel előbb 
megértettem a haladó korszellem intő szavát t 
és a bizotiság sem veszi rósz néven ha iga­
zán jeles munkálatára még egy pár megjegy­
zést koczkáztatok, mert a hány ember, annyi 
a nézete.

A helyes elnevezés fő kellékei : ne legyen 
a név ért Íme változó körülményekhez kőivé 
és nyújtson kellő helyi tájékoztatást ; kerüljük 
a hasonbangzásu és értelmű szókat ; ügyeljünk 
a rövidséire és a jó hangzásra, de főkép 
hogy minden izeben magyaros legyen.

Annyival is inkább kell ezekre ügyelni, 
mert Debreczennek 148 utczája lévén az uj 
számozással, egy szám ugyan annyiszor is­
métlődik, és már inkább az ulcza neve az 
irányadó.

Ili nálunk a hivatalokban a házigazda 
mint a juhász a birkát szám szerint ismeri 
a meghívókban nagyon numerái a nagy nu­
merus.

Sok váltón a ház szám is figurái, mert 
Pupp Sándor, Szabó Mihály, Nagy Sándor, 
Kiss József s. a. t. sokan vannak ; most már 
ez sem szerepelhet.

A hivatalos és nem hivatalos (báli) 
meghívóknál is csak tekintetbe veendő az idő 
és papír megkímélő 'e, mert bizony »Péterfia 
utcza« és »Erdő ut« vagy 200-szor leírva, 
1400 betű különbözeiét mutat, a mi körű belől 
egy fél iv betöltésének megfelel. De még az 
E r d ő elnevezés helyrajzi tájékoztatót is 
nyújt.

Ugyan egy szótagon kezdetű és hason- 
hangzásúik : Sis—Vasi, Csap -Csapó, Kar- 
Karcsu, Cser—Cserepes, Csók—Csokonai,
Báránv—Baranyi, Apaify —Apafája, S 
SimonlTy s. a. t.

Ha már a hódolat,a tisztelet és kegyelet 
jeleeseink iránt sok hoszu családi uev.it 
jelöltetett, legalább rövidítsünk ott a hol lehet 
p. Perecz[es), Agár[di), (öt)Malom, ha inár az 
egy és két in ivóin megszűnt, Pcterfi(a), 
Virán(os), llalház(i) Gyöngy(virág).

Egv és h isonértelmüek : Virágos—Gyöngy­
virág, Kórház—Ispotály, Sarok—Szegletes, 
Magos—Domb, Homok—Földi

Idegen, nem magyaros; Burgondia,

Elavult : Csapó, Csicsogó, Nvom..,, 
számíthatjuk még azon régi elneve?- í*' ldl) 
melyek már ma értelmi >»
nincsenek összefüggésben, mint : VámU '™ !el 
Zugó, Zsák, Temető, Salétrom, NyomigVár'

Mert nem lehet ott Vámház^tcí ,
sohasem lesz vámház, vagy Nyomató J,'0 
nem csépelnek sem nyomtatnak Va’ 11)1 
pláne még nyomdára vis,„ °l azt 
Salétromnak elnevezni azt az utczát iT 
megszűnt a salétrom főzés, de méz réii 
sem igen gyártanak. Zsák utcza ha vanP'-rt 
ami nagy síkságunkon könyen átvág 2 
Tanító utcza, a hol már annyi az iskola 
tanító; hát a puszta Debreczenben ki kői/! 
várat, ha nem fellegvárat. Hogy a k a 
templom mellett elvezető ulcza haidan 
bentlakó vargákról lelt elnevezve, annak m 
volt az értelme. De hogy most újra az le.™ * 
mikor a ig tengődik egy-egy varga benne Z’ 
tulajdonkepen a Batthány utcza folytat’, 
azt nem értjük. Talán csak nem onnan 
a csizmadia Isten fia ! ? . .

Sok utczánk papi tógába öltözött a 
predicatorok részesültek előnyben. Hát a jeles 
mathemaiikus Kerekes, kinek Berlinben is volt 
hire jeles dolgozatairól, mit vételt ?

■tusa,
hogy

KÖZGAZDASÁG.
Jó tanácsok mezőgazdáink részére,

A német mezőgazdasági szaklapokból 
vettük át az alábbi apróságokat s adjuk őket 
abban a meggyőződésben, hogy t. olvasóinknak 
szolgálatot teszünk közlésünk á tal.

imonyi-

Hogyan üzzük el a vakondot a kerti ágyról?
Erre nézve egv praktikus kertész a 

kővetkezőket írja: Melegágyaimat minden 
évben rendesen öss/.ebolygatU a vakond. Mivel 
azonban a vakond télen és kora tavas-zal 
nem ás vízszintes meneteket közvell n a föld 
szine alatt, hanem rendesen csak a melységből 
egyenesen feltör, azért azt a kis gonosztevői 
nem lehetett fogóvassal kézrekeriteni. Más 
szerhez kellet tehát folyamodnom.

A petróleumba áztatott rongyokkal czélt 
nem értem, mig a karbolsav csak addig 
használt a mig eső nem jött, sőt már erős 
öntözésnél is elveszté tulajdonságot. Végre a 
gyógytárban egynéhány krajczárérl úgynevezett 
büdös szarvasszarv olajat (oleum animale 
foetidurn) v-ttem, mely fekete olajsz-r i anyag 
s igen kellemetlen bűzt áraszt.

Ebből az olajból egy pár cseppet rongyra 
csöpögtettem és beletömtem a vakond mene­
teibe és a melegágyaim megszabadultak ezen 
ellenségtől. A mióta ezt az eljárási ismételtein 
melegágyaim soha sem szenvedtek kárt a 
vakond túrásaitól. Ugyanez az olaj kitihő 
szolgálatot lett a vizi poezok irtásánál is, mely 
ezen oaj kellemetlen szagától szintén el űzetett. 
(Der praktische Landwirih.)

A talaj javítása földkeverés által.
A talaj javítása földkeverés által az 

újabb mezőgazdaságnak lényeges tényezője. Az 
agyagtalaj 1 igen előnyösen javíthatjuk homok 
és pedig durvaszemü homok hozzákeverése 
által homokkal összekeverve és porhanyitva 
tetemesen meglazul a talaj, a mi kapásnövenvek 
mivelése által még fokoztatik. Ke finom, por­
szer ü homokot nem lehel e czélra fölhasználni 
mert nagy esőben az agyaggal üsszeál és a 
talaj felszínén kérget képez, mely a növények 
tenyésztését akadályozza. Hogy az anyagól a 
hozzáadott homokkal jól összekeverjük, czél- 
szerü a földet először felszántani és azután a 
homokot ráhúzni, azután az exstirpatorral jól 
meg kell munkálnia földet, újból 
felszánt a n i és azután bevetni 
Aratás után csekélyen felszántjuk a füvet s 
azontúl mindig mélyebben szánthatunk. Az 
iszapnak a szántóföldhőz való keverése is 
igen czélszerü.

Ugyanúgy ajánlható a homok talajnak 
javítása agyag vagy vájog hozzákeverése állal

utóbbit a tarlóra

gerc/zü' 
felbont*1 
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Zeitung

260kilog
könnyű
súlyban

' Se
napján 
hónap - 
hónap 
1897 r
készlett
rányzati

B
renezvá
főváros 
12-eről 
litta 
vidékre 
—Na a 
—54 fr 
malac/.1 
sulykai

Tisza

Hapcz

lles 1

küzb 
leibe 
Rozi­
in a ( 
kon.

mélt
Ön
illy



’.■IC 4 ...
•«■ ti

:: í

H.

ntatú. íj, 
lseket i. 
ingükké? 
>h4z, Var 
ntató, ' 
cza, ahol 
üó> ahol 
va8V azt
a vezetni 
I hol rég 
puskaport 

van is 
MváRlutó. 
iskola e8 
ki kep’ri
a kath. 

hajdan a 
attak meg 
az legyen, 
benne, és
’oly tatása,
nan, hogy 

iltozölt, a
tát a jeles 
en is volt

1897. május 14 D E B R E C Z E N

klapokbó! 
djuk őket 
»sóinknak

i ágyról ?
erdész a 

minden 
)nd. Mivel 
tavasszal 
n a föld 

lélységböl 
tnosztevői 
eni. Más

;kal czélt 
tk addig 
már erős 

Végre a 
lynevezelt 

animale 
r i anyag

t rongyra 
d melle­
ink ezen 
mételtem 

c kárt a 
j kilii'iő 
ti is, mely 
el űzetett.

tál.
által az 
ezője. Az 

homok 
keverése 
hanyitva 
tövények 
otn, por-
íasználni 
eál és a 
övények 
nyagoi a 
ik, ezél- 
azután a 
orral jd 
íjból 

e t n i 
fiivet s 

jók. Az 
rése is

talajnak 
ése állal 

tarlóra 
lelten-

yS megltoronálj tik és a további 
gerezzi t ^ ógzj ekésre bi/.zuk. Azután 

,°!mnrral összekeverjük a talajt, első Ízben 
6X1 »vat-gal és könnyű elszántással tökéle- 
aZ tf t tik Jövő tavasszal ezen esetben is 

1-zerü a kapásnövények művelése. (Landv. 
Zeitung f- Westphal.) ^

Sertésv&sár.
május. 13

Kőbányai sertéspiaca. Szerbiai : Nehéz 
írvtronkinl 260 kilogrammon felüli súlyban) 

krajczárig, közép (páronkint 220— 
ÜfiOkilogramm súlyban) 547,-557, krajczárig 
könnyű (páronkint 220 kilogrammig terjedő 
sulvban) 53—54 krajc árig.
“ Sertéslétszám: 1897. évi május. 11-tk 
rámán volt készlet 27 12 6 darab, 1897 május 
iJL _ 13ik felhajtatott 2237 drb, 1897 május 
höna' 12-ik napján elszállitatott 361 drb. 
1897 május hónap 13-ik napjára maradt 
készletben 29.002 drb. A bízott sertés üzlet-
rányzata kell-mes. ...

Budapesti konzum-sertesvasar. A te
renczvárosi petróleum-rakodónál levő székes­
fővárosi konzum sertésvásár jelentése május 
12-eről: Érkezett: 531 dr. E 1 s z ál­
lít t a to t t budapesti fogyasztásra 286 drb 
vidékre 65 drb,e'.szállittatlan maradt 262 drh 
-Na a p i á r a k : 120—180 klgr. súlyban 52. 
_54 fr. 250—280 klgr. súlyban 50—50 frt 
ma'aczok 37—40 frt. különfélék 120—180 ki. 
súlyban 55—561/, Irt.

Budapesti gabonatőzsde.
május. 13,

Busa
Bánsági ó

I Tisza vidéki ó 
» »

Pestvidéki ó 

Fehérmegvei ó 

Bácskai

kilós Ar lOOklg. 1 kilós j Ár 100 klgj

76 7.40- 7.1.5 80 I 7.95 - 8.00
77 7 65 7.75 81 8.00- 8.1 h
78 7.75 7.80 82
79
76 7 85 7.90 80
78 7 66 7.7ó 81 8.00— 8 05
79 ________ .-- 82 8.05- 810
76 7 80 7 8 — --_----------
77 7 85 7.90 80 —----- •---
78 81
79 790 795 82 7 95— 8 00
76 7'65— 7.70 — 8.00— 8 05

i 77 80
1 7K 7-85— 7 93 81 8.06— 8.05

79 7.8O— 7 85 82 8.10- 8 10
. 8977 

! 78 81 -"-------- —

Min. hekt.-ben 1 Ár kilogram

Rozs elsőrendű uj 
, > másodrendű > 

A rpa takarmánynak » 
» égetni való — 
» serfőzdéi — —

Zab----------------- uj
Tengeri bánsági — uj 

» más nemű >

Rapcze bánsági

70—72 6.20 6.25
6 ló 6 20

60—62 4.20 4.50
62—64 6.00 5.80
64—66 6.50 8.-
39—41 O.80 6.2)

3.45 3.55
3.35 8.40

— 3-20 3.50

CSARNOK
Egy detektív regénye.

— Ottolengui Rodrigótól. —
— ADebreczen saját fordítása 

(Folytatás.)
— Akkor magamat ajánlom, felelte Bar­

oss és felállóit. Mr. Neuilly, velem tart Ön r1
— Ne menjen még Mr. Neuilly, — szólt 

közbe Emilia, — még mielőtt az öreg ur fe­
lelhetett volna. Hi«z még nem is látta a kis 
Rózsit^ de meg mi is nagyon örülnénk, ha 
ma este vendégünk lehetne a nítsziakomán- 
kon.

— Ha, ha, ha, ha! Mr. Barnes,hat nem 
méltó feleséget választottam ? Elrabolja az 
On tanúját, mert reményiem, hogy Mr. Neu- 
illy nem utasítja el a szives meghívást ?

■— Sőt inkább nagyon szives köszönet- 
fal fogadom. Mr. Barnes, ily körülmények kö- 
*öU Ön is bocsásson meg nekem s ne vegye 
rossz néven, ha itt maradok.

- Óh kérem, kérem, csak maradjon k 
legyen boldog; kívánom, hogy tartós ideig él­
vezze ezt a szerencsét. Isten áldja, szólott, 
midőn távozott.

— Ez már valóban sok is, mondta Mit­
ch e 1, hanem ezek a detektívek néha egész 
belebolondulnak az ö leteikbe. Gondo'd csak 
királynőm, ö azt hiszi, vajy án inkább hitte, 
hogy le egy gyilkos felesége leszel. Mit szólsz 
hozzá ?

Felelet helyet az asszonyka megcsókolta 
a homlokát s távozott a szobából, hová ek­
kor a kis Rózsit kezénél fogva vezette 
vissza.

TIZENHATODIK FEJEZET.
Barnes egy biztató nyomot fedez fel.

A menyegző utáni napon Mitchel és fe 
lesége elutazóit nyugo ra, de Dóra és Mrs 
Hemsen m-gigérték, hogy a tavasz vége előtt 
utánnok mentiek a fehér hegyekbe. Julius ele­
jén Remsen-ék és Van Rawltonék Jeffer 
sonba mentek, egy kis városkába, £mely New 
Hampshire-ben a Plinius hegy aljában fék 
szik. Ugyané hónap közepén Randolf is eluta­
zott oda s a posta kocsin a Wambeck-száHó­
dat esti nyoléz órakor érte el, de igen kelle­
metlenül lepte meg, hogy a ki-záliásnál mind­
járt Thauret üdvözölte. Tisztán látta, — hogy 
vetélytársa megelőzte s nem mulasztott el 
semmi alkalmat, hogy Dórát megközelítse. — 
Thauret szinte nem nagyon örvendezett r 
Randolf érkezésének s elhatározta, hogy azér 
mihelyt lehet döntő csapást tesz.Még ugyanaz 
este felhasználta az alkalmat, midőn Dórává' 
együtt maradt a verendán.

— Miss Dóra, mondta minden kerülgetés 
nélkül, le is ülve mellé. Emlékszik-e még a 
beszélgetésünkre, midőn egyszer otthon egye­
dül beszélgettünk ? Nevezetesen a magános­
ságról s egy szerető társ utáni vágyó­
dásról.

— Oh igen, mondta Dóra egész nyíltan 
Miért? Talán folytatni akarja ?

— Ha Ön megengedi, igen. Hiszen arra 
is emlékezhetik még,hogy azt is mondta, mely 
szerint efelől majd nővére lakadalma után be­
szélhetünk. ...

Mert azt hittem, hogy nélküle rendkívül 
elhagyatva s árván éreztem magamat. Vagy 
nem°igy volt ? Természetesen, hogy éreztem 
is nővéremnek h'ányát, de elhagyatva azért 
soha sem voltam. A tekintetben gondoskodott 
Ön miért nagy hálával is tartozom Önnek. 
Me'rt valóban szeretetve méltó volt irá­
nyomban.

__ Komolyan mondta ezt ? kérdezte
Thauret hevesen

__ Hogyne ! Már miért nem mondanám
meg, a mi igaz 1

_ nagyon természetes ! De manapsag
már a legtöbb fiatal hölgy elrejti az igaz ér­
zelmeit. Mert a legtöbb fiatal hölgy úgy véli, 
hogy a valódi érzelmeknek az elfojtása a
helye-.— ? kiá|lott kaczagva. Tehát
azt hiszi, hogy én valaha az igaz érzelmeimet 
leplezgettem ?

_ Nem ! Soha ! És azt is hiszem, hogy 
Önt sohasem fogja helyzete ilyen fegyverre 
reákényszeritni. De ha azt mondja On, hogj 
nem érezte magát elhagyatva, akkor biztosan 
gondolt valamire ami vigasztalta, például n 
szerelemre ?

— Oh, kérem ? .
— Igen I Ez a a kérdés az, mifelől vé­

leményét szeretném hallani. — S szeretném 
tudni; hogy mi bitben van a házas élet felől, 
hogy a házasságtól boldogságot avagy boldog­
talanságot reményei eV ,

_! p'rre nehéz felelni ! Mert nemde sok 
függene attól is, ho.y-hogy, na igen, k. lenne 
a férjem ?

_ Vegye kérem, hogy mi . . .
— Kérem kérem ! Csat személyekre 

át ne térni. Ilyesmibe nem mehetek bele, — 
mert megígértem, hogy nem cselekszem ezt 

— Megígérte ? Igazán nem értem ezt. 
Folyt köv.

Vendéglő és sörcsarnok 
megnyitás.

Van szerencsém Debreczen város 
nagyrabecsült közönségével tudatni, hogy 
a városházzal szemben lévő és a

„Debreczen városához“
ezimzett

vendéglőt és sörcsarnokot
átvettem s azt a kor igényeinek a leg­
kényesebb ízlésnek is megfelelően beren­
deztem. A sörcsarnok elegáns udvarkert 
és díszes kerthelyiséggel bir, amely 
különösen a bekövetkező nyári napokban 
pompás szórakozási és üdülő helyül kí­
nálkozik.

Midőn erről a nagyérdemű közönséget 
értesíteni szerencsém van. egyben tiszte­
lettel tudatom, hogy a vendéglőt és sör­
csarnokot

május hó 15-én, azaz szombaton
első rendi! zenekar közreműködése mellett

megnyitom, S
mig másnap, május 16-án, vasárnap este

zeneestély tartatik.
ügy ezen, mint minden alkalommal 

legfőbb törekvésem oda irányul, hogy 
Debreczen város n. é. közönsége, mélyen 
tisztelt vendégeim sörcsarnokomban gyors 
és pontos kiszolgálásban részesüljenek s 
mindenkor kifogástalan és Ízléses ételeket, 
tisztán kezelt italokat kapjanak.
Mindennap gazdag reggeli, 

déli és esteli étlap,
válogatott, Ízletesen készittett ételekből 

összeállítva.
Naponként többször friss sörcsapolás
és kivétel nélkül minden alkalommal

kőbányai korona sört
szolgáltatok fel.

Újonnan berendezett, teljesen átala­
kított üzletemben, bármikor vállalok 
ebédek, uzsonnák, vagy társas vacsorák 
kedvező feltételek melletti szervirozását.
Ebéd és vacsorára havi belső kosztosok 
felvétetnek.

Sem költségtől, sem áldozattól nem 
riadtam vissza, csakhogy Debreczen fő­
terén egy elegáns, ízléses, tiszta és csínnal 
rendezett sörcsarnokot adjak át a forga­
lomnak.

Midőn a n. é. közönséget tisztelettel 
felkérem, hogy erről meggyőződést szerezni 
szíveskedjenek, vendéglő és sörcsarno­
kom szombaton esti ünnepélyes megnyi­
tását és a vasárnap esti zoneestélyt ismé­
telten, a n. é. közönség becses figyelmébe 
ajánlva, maradtam szives pártfogást kérve 

tisztelettel:

Németh András,
vendéglős.
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Újdonságok

Szőnyegek
csipke és szövet

Few ■■ WB Mluggonyok
ágy- és asztalterítők

ós

bútor szövetek ben
ti.'igy v.iLisztek kapható

BOSZNAY J, és Társa
czégnél

DEBRBCZEN, Kossuth-utcza.

Mindenféle üzleti könyveket rendkívül 
csinos kivitelben igen olcsó árak mellett 
ajánl Hoffmann és Társa
könyvnyomdája a föpostával szemben.

j$ SZÁL!ODA. OLCSÓ SZOBAÁRAK. $ ÉTTEREM.

I pr S ö It C S A II N I

I Központi szálloda
H N a g y>K á r o 1 y.
w

Főtér, a kereskedelem központján, 
wy Gróf Károlyi-palofáwaS szemben.

1« IKK! SldZSEF
S
” szállodás.

^ 0 Ujoiimin berendezett kényelmes szobák. $

Kitűnő konyha. jg Excellens kiszolgálás. $ utazokSzakmitvas.m6nyes
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Az István pz malom társulat Szőllőföldnek
GYÁRTMÁNYAINAK

AEJEarzÉKE
ax 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapitot 
s 1887. évi június 1-én életbeléptetett eladási 

lizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint

ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt

A Asztali dara uugyszeinii 
ti Szinte » aprószemil 
l. Királyliszt
1. Lángliszt kivonat .
2. Elsőrendű zsemlye liszt
3. Zsemlye liszt 
i. Elsőrendű kenyér liszt 
ö. Közép kenyér liszt
6. kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt
8. Takarmány liszt

11. Finom korpa laákknl 
P' •* ,, asák nélkül

Durva korpa zsákkal
zsák nélkül 

Csirke búza zsák nélkül

100 kiló
14.60
13.60 
13.40 
13.— 
12 60 
12.20 
12.—
11.60 
lt- 
10.—
5.60 
3 60 
3.40 
3.80
3.60 
3

zsákok sótartalma, teljsúlyt tiszta súlynak véve
A 0—6 számig Hő kilogramm.
7. és 8. szám 70 „
11. és 12. szám 60 
Debreczen, 1897. májas 14.

való kitűnő minőségű 
és fekvésű homokhegy 
70 hold (1200Q öles) 

’szabad kézből azonnal eladó, felette előnyös 
I feltételek mellett, olcsóbb áron mint eddig a 
| szőllő földekért fizettek a vevők.

Ezen szőllő föld fekszik, Szabolcsmegyé- 
ben Nyíregyháza mellett a Pazonyi határban, 
közvetlen a sóstófürdő és az állami szőllőte- 
lep szomszédságában a vasúti vágány közvet­
lenül előtte halad el, még a tavaszon épülendő i 
kis indóház éppen e lelep tövében lesz s igy 
a trágya kihordás vonaton eszközölhető ; s 
alig kerül valamibe. Nyíregyházáról vonaton 
10 krért lehet a szőllőbe menni s egyúttal a 
Sósló fürdőbe is, a közelfekvő Kot aj községé­
ben olcsó trágyát lehet kapni, a szőllő mun­
kát érlő napszámosok 100-val vannak a fa­
luban.

Nyaralók építésére nagyszerű 
fekvésű hely,

mert az eladandó szőllő töld egy hármas ma­
gas hegység.

Előjegyzéseket elfogad alulírott, ahol a 
feltételek is megtudhatók, — már 30 holdra 
vevők jelentkeztek.

Kótaj, 1897. April 8.

Kozák Mihály,
községi jegyző,

Miilábak
miikesek, ortkopoedli 
müfnztik fell őttek és h 
uyag test tartásnak ró 
szére) nyújtó és jnrógó
pok valamint minden­
nemű cs, és kir. szabad

sérvkötők
kiváló szolid kivitelben és 
jótállás mellett készülnek

KELETI J
BUDAPEST,

IVr Koronaherczog utcza 17 
°Wos sebészeti műszerek 
orlliopaediai készülékek 

gyárában.
» Gyár: villamos béren- 

dezéssel IV. Rostély* 
utcza lí>.

Nagy képes árjegyzékek ki 
vonatra ingyen és bérmentve 
küldetnek. Szegénye bt 
sorsunknak részlet 
fizető s r c is kcszitte*nei 

gépek.

A E K. ÁLLAMVASUTAK ||| GÉPGYÁRÁNAK Vezérügynöksége
Budapest, Váozi-körut 32. sz. a.

1»f ««lote« alkalmas „Compound- loNomo- 
J , J e vasból készült szalmakazalozó gépéit, gőz-kukonczamorzsolóit, Stibor-féla körfűrészeit, kaszáló és

aratógépeil,
továbbá SACK-fóle ekéit, vetőgépeit, boronáit éa egyéb gazdasági gépeit.

A Fab banks félő mérleggyár kizárólagos képviselete.
_________________________ ———, Árjegyzék ingyen és bérmentve. —

Nyomatott Hoffman és Társa könyvnyomdájában Debreczenben. föpostával szemben"


